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Памяти Екатерины Ивановны Якушкиной (19.08.1977–13.02.2026)

In Memory of Ekaterina Ivanovna Yakushkina (19.08.1977–13.02.2026)

Ушла из жизни наша коллега Екатерина Ивановна Якушкина, известный сер-
бокроатист, доктор филологических наук, профессор. Вся ее жизнь была связана 
с Московским университетом. Она окончила славянское отделение филологи-
ческого факультета МГУ в 1999-м и аспирантуру кафедры славянской филоло-
гии в 2002 г. В 2003-м защитила кандидатскую диссертацию «Сербохорватская 
этическая лексика в этнолингвистическом освещении» (научный руководитель 
С.М. Толстая), в  2021-м докторскую – «Сербская и хорватская лексика: семан-
тика и география». Более 20 лет (2005–2026) Екатерина Ивановна работала на 
кафедре славистики. Начала она как преподаватель, ведущий практические за-
нятия по языку, менее чем за 20 лет стала профессором, ведущим специалистом 
по сербокроатистике. Она ушла на пике своей творческой деятельности, оставив 
после себя не один десяток светло вспоминающих и искренне оплакивающих ее 
учеников, благодарных коллег, многие из которых были ее учителями, – ушла, 
оставив книги, учебники, опубликовав около 120 научных работ, создав с нуля 
вместе с вдохновленными ею коллегами и учениками две научные школы – школу 
сербистики (2019) и школу славистики (2020). Ее интересовали многие аспекты 
лингвистики: сопоставительная лексикология, славянская диалектология, этно-
лингвистика. Под ее редакцией вышли в свет два важных перевода: «Преподоб-
ный  Иустин (Попович). Догматика православной церкви. Пневматология» (2007) 
и книга выдающегося сербского лингвиста Павла Ивича «Сербский народ и его 
язык» (2017). Она была автором двух монографий: «Сербская народная культура 
в зеркале языка» (Белград, 2018) и «Сербская и хорватская лексика в ареалогиче-
ском освещении» (Москва, 2021). 

Екатерина Ивановна была членом пяти редколлегий научных журналов, уча-
ствовала с докладами в более чем 60 научных конференциях, стажировалась в 



разное время в Сербии, Черногории, Республике Сербской, в Хорватии. Ее хоро-
шо знали и бесконечно уважали как блестящего ученого во многих университетах 
региона. В последние годы Екатерина Ивановна работала над идеографическим 
словарем славянских языков, редактировала современный Сербско-русский двуя-
зычный словарь. Этот труд остался незавершенным…

О созданных при ее самом активном участии научных школах хочется сказать 
подробнее. Научно-практическая школа сербистики – это ежегодный семинар 
для студентов и аспирантов российских и зарубежных вузов, интересующихся 
сербской культурой, языком, литературой и историей. Цель школы – развитие и 
распространение научного знания о сербской культуре, а также сближение всех 
интересующихся этой культурой как объектом изучения. Объект изучения школы 
отражен в ее названии – «Доминанты сербской культуры»: каковы особенности 
сербской культуры? чем она отличается от других культур? как определить ее 
существенные признаки? Школа сербистики – это совместный проект россий-
ских научных центров (филологический факультет МГУ имени М.В.Ломоносова, 
Институт лингвистических исследований РАН, Институт славяноведения РАН) и 
филологического факультета Белградского университета. Школа сербистики дер-
жалась не только на энтузиазме ее создателей. Екатерина Ивановна этого никогда 
не забывала, всегда выражала искреннюю признательность сербскому меценату 
Небойше Янковичу, который помогал проекту материально. Школа сербистики 
за прошедшие годы (в 2025 прошла уже 7-я по счету!) дала богатые плоды. По-
давляющее число студентов-сербистов все годы, начиная с 2019-го, принимали 
непосредственное участие в работе этих научно-практических семинаров. Гото-
вились к ним, чувствовали свою причастность к миру большой науки, высоко 
ценили предоставленную возможность пообщаться вживую со старшими колле-
гами (преподавателями, аспирантами) и своими ровесниками из России и Сербии. 
Рождалось сотрудничество, дружба, профессиональная общность… Пока трудно 
представить, как школа будет работать (и будет ли?) без Екатерины Ивановны, но 
продолжение работы Школы воистину было бы лучшим памятником Екатерине 
Ивановне…  

Практически параллельно со Школой сербистики Екатерина Ивановна при-
нимала самое активное участие в ежегодной Школе славистики для российских 
школьников (учащихся 5–11 классов) из разных городов России. Она работала в 
тесном контакте с коллегами нашего факультета и истфака МГУ, со славистами из 
Института славяноведения РАН, с лекторами из России и Сербии, которые охот-
но отзывались на ее приглашения, так как Екатерина Ивановна пользовалась как 
ученый и преподаватель большим авторитетом на филологическом факультете в 
Белградском университете и университете в г. Баня Лука (Республика Сербская). 
В программу школы входили доклады участников о языке и культуре славян, лек-
ции по истории и современному состоянию славянских языков и по истории этих 
народов, языковые занятия и многое другое.

Благодаря коллективным усилиям в популяризации славянских языков, где 
роль Екатерины Ивановны была более чем заметна (непосредственно это каса-
ется сербского языка), в последние годы мы не сталкивались с трудностями при 
наборе студентов в группы изучения сербского языка. Особенно отрадно было 
видеть ребят, которые, пройдя через Школу славистики, заинтересовавшись сла-
вянскими языками в достаточно раннем возрасте, сделали свой выбор в пользу 
нашего факультета и нашего славянского отделения.
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Говоря о преподавательской деятельности Екатерины Ивановы, которая всегда 
шла рука об руку с ее научной работой, нельзя не сказать о ее непосредственной 
работе со студентами. Познакомив их на первом курсе с азами сербского языка, 
она терпеливо, год за годом, приглядевшись к каждому, выращивала из самых 
способных из них будущих ученых. Увлеченность делом, подвижничество, го-
рячее желание привить студентам интерес к предмету, пробудить в них иссле-
довательскую жилку делало из нее надежного союзника в этой работе, старшего 
коллегу, с которым можно было обсудить и свои гипотезы. Екатерина Ивановна 
пользовалась безусловным авторитетом у студентов именно как научный руково-
дитель. Она могла огорчаться из-за нерадивости некоторых учащихся, разочаро-
вываться в их человеческих качествах, она всё это замечала, бывала порой строга 
в оценке, но всегда была принципиальна и справедлива, что студенты – кто сразу, 
а кто со временем – понимали и ценили. 

Екатерина Ивановна глубоко владела материалом, помогала с подбором лите-
ратуры, подводя юных исследователей к самостоятельным выводам. Венцом со-
вместной работы становились студенческие дипломные работы. Под ее руковод-
ством было защищено 15 дипломных работ и большое количество курсовых. Она 
привлекала студентов и к серьезным работам. Так, книга П.  Ивича «Сербский 
язык» была переведена студентами и выпускниками кафедры славянской филоло-
гии, которых Екатерина Ивановна буквально подвигла на это, которым всячески 
помогала: консультировала, редактировала, – но всегда при этом подчеркивала их 
личный вклад в общее дело. Разумеется, при этом она понимала неоценимость 
участия в работе над книгой и своих коллег по Институту славяноведения РАН и 
ряда других научных учреждений в России и Сербии и всех до одного поблагода-
рила в предисловии к изданию лично. 

Большое значение Екатерина Ивановна придавала языковой практике студен-
тов в стране изучаемого языка. Много лет, пока существовала возможность регу-
лярного студенческого обмена, она старалась использовать любой шанс, который 
предоставлял Белградский университет, университет в г. Баня Лука (Республика 
Сербская) и университет в Загребе. А для этого надо было демонстрировать еще 
и недюжинные организаторские способности, обращаться с просьбами, благода-
рить, что она вряд ли бы делала для себя лично.

Вообще Екатерина Ивановна была очень деликатным и благодарным челове-
ком. Не было случая, чтобы она в устной или письменной форме не поблагодари-
ла и нас, своих коллег по кафедре, за присутствие на каком-либо  организованном 
ею мероприятии, за отзыв на любую работу, имеющую отношение к предмету, 
за помощь в приеме сербских студентов на факультете, несмотря на то что это 
требовало от нас очень скромных усилий, а она вкладывала в это огромный труд. 
Сама она незаметно и деликатно помогала ближнему в  нужный момент, всячески 
отказываясь от благодарности.

Нельзя не сказать о той помощи, которую Екатерина Ивановна оказала сво-
им коллегам-сербистам созданием целого ряда практических учебных пособий, 
вершиной которых стал учебник «Полный курс сербского языка» (2023), где она 
была одним из авторов, но реально основным, его идейным вдохновителем и ре-
дактором.

Екатерина Ивановна была очень скромным человеком. О многих ее достиже-
ниях мы узнавали, только слушая лаконичные отчеты за определенный период 
работы, и каждый раз искренне восхищались масштабом и качеством проделан-
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ного. Она была очень цельной натурой. Без преувеличения можно сказать, что 
всю жизнь она действительно посвятила науке – изучению сербского языка,  ли-
тературы, культуры и истории. И всеми своим знаниями и умениями она щедро 
делилась со студентами, не считаясь ни со временем, ни со здоровьем, запас кото-
рого оказался, увы, не бездонным колодцем…

Екатерина Ивановна прожила для ученого трагически короткую жизнь. Тяжело 
и горько прощаться со своими учениками, кажется, что нарушены вселенские за-
коны природы. Екатерину Ивановну я знала юной обаятельной Катей, подающей 
со студенческих лет большие надежды и буквально на глазах превратившейся в 
глубокого серьезного исследователя и прекрасного преподавателя. Катя, Екате-
рина Ивановна оправдала все чаяния и надежды нашего общего учителя Влади-
мира Павловича Гудкова, снискала любовь и уважение нас, ее непосредственных 
коллег по преподаванию сербского языка, была неоспоримым авторитетом для 
студентов. Безвременный уход Екатерины Ивановны отозвался болью в наших 
сердцах. Утешает и согревает только надежда, что поколения выращенных ею 
учеников не забудут ее, а кто-то из них продолжит ее дело.

Я много лет знала Катю, но не могу сказать, что хорошо ее знала. Она была 
очень закрытым человеком, оберегающим свой мир от всего, что ей казалось не-
нужным. Многие мирские проблемы, казалось, вообще ее не трогают, хотя она от-
лично умела их решать при необходимости. И все же, при всей закрытости, у меня 
всегда было чувство, что есть место, где она открывается, где она поворачивается 
невидимой нам стороной. Мне кажется, это была Сербия, которую она любила и 
в которой любили, понимали, уважали и ценили ее. 

Уход Екатерины Ивановны – невосполнимая потеря для кафедры славянской 
филологии, для филологического факультета. «Сербский народ и его язык со 
смертью Екатерины Ивановны потеряли дорогого друга и выдающегося специа-
листа», – написали наши коллеги из Белградского университета в словах проща-
ния с Екатериной Ивановной. Точнее не скажешь. Скорбим и помним…
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